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A.K.I'aBpunios
XOPYI'Bb 'Y CJIABSAH U IPATEPM. *KHRUNGO

MpoucxoxaeHne croBa xopyrBb 3aCBMAETENbLCTBOBAHO B cTapocnaB. sidblke ¢ XIB. kak xop&ra, -rbBe Ans nepesofa rpeu.
okATTPOV (‘cKMNeTp, Xe3n’) n NpeAcTaBMNeHo Kak B CMaBsSHCKWX, Tak U B 6anT. sa3blkax, Hanp. nut. karingas unu nonbck.choragiew n
chorazy, oTkyda, omnocpefoBaHHO, pycck. ‘XopyHxwui'. Co BpeMeH HayyHoW pa3paboTku MCTOpWUM CNaBSHCKOW NeKCWUKA Obinn
BbICKa3aHbl pasnuyHble Maen O MPOVCXOXAEHUM ITOW MO BCEW BUAMMOCTM 3aMMCTBOBAHHON NeKCeMbl, B OCOBEHHOCTV Bepcuu
repmaHckasi 1 BOCTOYHasi (anTalcko-MOHronbckasi Unmn cobeTB. TIOpKCKast). YUuTbiBasi MOLLHOe BnvsHWe BusaHTWM Ha cnaBsHCTBO,
MOXHO 6bIN0 HayaTb 0630p OTcloda, HO MCTOMHMKA M3yvyaeMon nekcembl 3pdecb, kak 6yato, He obHapyxusaeTtcs. Mbicnb o
MOHIOMIbCKOM  MPOUCXOXAEHUN TNEKCeMbl, K KOTOpOi cknoHsncs M.dPacmep, He yTpaTuna CBOEro BIWSIHUS, XOTS Bbi3Bana
npodeccroHarnbHyl0 KPUTUKY CO CTOPOHbI OPWEHTanuCToB; He yb6expaeT W Tiopkckas Bepcus ®.Mwuknowwdva. Yto kacaetcs
repMaHCKoro MpoUCXoXaeHns nekcembl (B.Army, ®.®.bpayH n ap.), To oHa NpeAcTaBnseTcss He TONMbKO NpaBAonofobHON, HO n
BEPOSTHON, TaK Kak ee MOXHO NOAKPENUTL NIMHIBUCTUYECKUMMU, KYTIbTYPHO-UCTOPUHECKUMU U «pearnbHbIMUY COOBpaXeHWsIMU: APeBKO C
BOVHCKUM 3HauyKoM (roTck. hrugga) KMBET M MOHbIHE B repMaHCKuX sidblkax B 3HaY. ‘Manka, WecToK W T. N.; OTCloAa B COBPEM. HEM.
Runge B cmbicre ‘cnvua B Konece’, aHrm. rong. XapaKkTepHo, YTO W Boweflee B ynoTpebreHnn B 3anagHOEBPONENCKUX S3blkax
0603Ha4YeHne BOMHCKOro, ynoTpebutenbHOro B kaBanepum «3Havkay, Co BpEMEHEM MPUHUMAET, KaK U «XOPYrBb» Ha MPULENMEHHbIX K
APEBKY MOBEPXHOCTSX XPUCTMAHCKME CUMBOSbI, Kak 9TO BWAHO HA MO3AHEAHTMYHbIX LWTaHaapTax. ®dpaHu. gonfalon Takke
3aMMCTBOBaHO M3 sA3blka repmaHueB <*gundfano, rae BTOpPOW aMeMEeHT TOXAECTBEH coBpeMeHHOMYy Hem. Fahne. BovHCTBEHHOCTb U
Bepa BbICTYNaloOT TYT BMECTe B CBSA3W C STUM MEHSIIOLIMM CBOW OBNMK U copepxaHve npeaMeToM U co3faloT ANst Korga-To MpocToro
Ha3BaHWs BELLM 3HAYEHWe CMMBOSIA U aTMocdepy cyrybol CBATOCTU.

Knroyesnblie crnosa: xop&ra, -reBe; xopyr(0)Bb, choragiew, XopyHxui, XopyHka

ToBapully O YTEHUIO PUMCKHUX aBTOPOB
¢ A.U.[loBatypom
Muxany bopucosuay CeepanoBy

CTAapOCJIaBsIHCKOM $3bIKC JICKCEMAa XOPMAIbI, -I'bBC OJHAXK/bI 3aCBUACTCIILCTBOBAHA B CCP. XI Beka (COd

Suprasl. 179, 12):' ... xopoyrsu mapcTBya TO6HMBIIMB TG00 (0 Bore, KOTOpEIil JapyeT CBOMM H36PaHHHKAM 3HAKH
BIIACTH). B TpedeckoM UCTOYHHMKE HAXOJUM CIIOBOCOUYETAHHE OKNITPA &XEW, TIe OKTmTpov — cTapoe, yxe y ['omepa
YHOTpeOHUTENbHOE CIOBO B 3HAYCHHH KE3J, CKHUIETP’, YTO HE 00s3aTelnbHO, HO YacTO IOHMMAeTcs Kak 3HaK
CTapIIMHCTBA W, N0 CTapWHHOHN Joruke, BiaacT (/1.18.416, Od.13.437 etc). TOT *e CEMaHTUYECKUH CHIYIT MOXKHO
HAOMONATh U B KOHTYPE 3HAYCHHH y CYINL. Jkcb3lb WIH nocoxs | noc X¥xa.’ B Gonee mosmHee BpeMs M KOHdAs
HBIHCIIIHUM, XOpy26b B O0JACTH CIABSIHCKUX S3BIKOB BCTPEYACTCS INMUPOKO, MOBCIOAY M IO CHX IOp, OCOOCHHO B
LEPKOBHOM OOHMXOJIE.

BapuaHThl TNPOW3HOUICHHWS W HANHMCAaHUS 93TOM BOCTOYHOCIIABSHCKOW JICKCEMBI, Kak U apeail ee
pacIpocTpaHeHusl, BECbMa pa3HOOOPa3HbI: XOpOY2bl, XOPOY2bBb, XOPOY208b, XOPI0206b, XOPOY26d, XOPIi026d, Xepoy2ed,
xeproesa, kopozea ([damb), Kopoeeb. XOpOIIO MPEACTABICHO 3TO CJIOBO W B YKPAaWHCKHX MaMATHHKAaX . B HOIbCKOM
s3bIKe uMeeM: kerouhev? u wemck. kor(o)uhev, KOTOpbIE MOTYT 03HAYATH XOPY26b, A TIOCICHEE, B BHAC JCMHUHYTHBA —
M CXOXHMii ¢ (DIIa’KKOM Ha WIECTKE ¢h1i02ep M CBA3AHHOE C STHM O00O3HAYCHHEM IEPEHOCHOE 3HadeHHe . JIFOOOMBITHBI
HapoaHble Oosrapckue Gopmel: x(o)pyriuuna, ¢(e)pyrauna, s 0003HaYeHNs 3HAMEHH, YKpalllaBIIero cBaapoy (6our.
ceambenosnams)’.

3arnMmaromas Hac JISKCeMa 4acTo paccMaTpHuBaeTcs B CBs3u co Crnogom o noiaky Heopege, Tie OHa TIOSBISIETCS B
YEKAHHOW, HO HE MOHATHON OTYETIMBO CEPUH CIOB C SMUTETAMH: «YPBJICHB CTAI'B, ObJia XOPIOTOBb, YPHJICHA YOJIKA,
cpebpeno cTpyxie»’. Bce 9TH cTofIME PAIOM CIIOBA €0 ipsO CTOMT HMETh B BHAY BMECTE, CONOCTABISSA M

! CrapocnaBssHCKH# cnoBapsb (110 pykomnucsM X—XI BexoB. M., 1999, s.v.; TeKCTbI MapTOBCKO MUHEU BOCXOJSAT, KaK CUUTAIOT, K X
B. 1 k IIpecnaBckoil mkone.
2 B rpeueckoM S3bIKE STHM JIEKCEMaM COOTBETCTBYIOT PUPSOC M, COOTBETCTBEHHO, PAKTNPio, ueMy OBUIM, €CTECTBEHHO H
JIpeBHEEBPENCKHE COOTBETCTBHS — TTOCOX U JKE3J1 CUMBOJIBI B brbin.
3 Crnosaps crapoykpaiucekoi Mo XIV—XV cT. y mByx Tomax. Kuis, 1978 (T. 2, c. 512), HOX CTOBOM X0pOY206b, HAXOINM OK.
JiecsITKa CBUAETENBCTB, U3 KOUX MSATh NPUBEAEHBI TYT XKe.
4 Vxe B crapononsckoM Gbima choragiew putkowa; choraZy; COOTBETCTBEHHO B CTAPO-YKP.: XOpoyciu(i), KOTOPOE yKa3bIBaNO Ha
BOMHCKYIO TEPMHHOJIOTHIO, MPHHATYI0 B [lojbckoM KopoieBcTBe M B Belnl. kHspkecTBe JlutoBckom. Cp. koronka — HeGoubioit
3HAYOK; CP. XOpYHKA JOHCKHX Ka3aKOB O 3HAMEHYEeMOH BOMHCKHAM 3HAaKOM OTHENBHOI BOHCKOBOI eAMHHIIE.
5 Yemck. korouhevitka — duaxok, ¢uorep, oTkyma, B uyacTHOCTH, Korouhvitkarstvi — ‘mpHCIOCO6IEHUECTBO’ B CMBICIE
HofpaXkaHus (IIIOTEPy 110 €ro HOCIYIIHOCTH JII000MY BETpY.

OTH BapHaHTHI U3 HAPOJHOTO OOIrapcKoOro s3bIKa MpUBEAeHB B KH.: MitafeHoBs C. ETuMonorndeckn u npaBonucens PeuHnks Ha
Obarapckust KHxKoBeHb E3uks. Codus, 1941. C. 670.
7 Teker «CrnoBa 0 MONKy» 1Mo u34.: DHumknonenns «Crnosa o monky Mropesew, 1. 1 (CIIG, 1995), c. 8-16. CocencTBo 3THX
BBIPA3UTENBHBIX CHHTAarM NPOOYKIaeT eCTECTBEHHBIH MHTEPEC, a 3aTéM — I10CJIe MHOTOUYHCIEHHBIX TOMBITOK MCTOJKOBAaHUS —
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nuddepeHIupys xopyess, cmaz U cmpyscue Ha o0meM (oHe', HHAYE NPH TONKOBAHWM MPHXOMHUTCS HAGIIOATH
GeCKOHEUHbIH Pa3HOO0i . VI3ydeHHIO TOLIEKAT 0TOMY M CJIOBA, M PEAlH, 4TO MOKA3ajia 3aCHy/KEHHO MEHHMAst
mkona Worter und Sachen (P.Mepunrep / R.Meringer) B nexcukonoruu. Xopyzeu — 0coOBIi BHI YTBapH, KOTOpas
ObuTa ¥ BOWHCKOW, W IIEPKOBHOM, O3Ha4asi Te MPEIMETHI, KOTOPHIEC IO-JTATHHCKA €MKO MMEHYIOTCS Signa militaria'®;
HeMasio paboT O COOTBETCTBYIOIIUX MPEAMETax y AJUIMHOB (shmaia) 1 B pUMCKOW MMIIEPUH, a 3aTE€M, €CTECTBEHHO, B
no3aaeM Puve'' 1 B BU3aHTHH Kak HMIIEPHH POMEEB.

ITo 3Ha4YeHUIO BBIPHCOBBIBAETCS CIEIYIOIIEE: XOpPOy208b — ITO HEKHH NpeaMer (Ke3l, IO0COoX, «3HAY0K»),
HAXOJMSIIMICSA Yy KOTO-TO B PYKaxX U «3HAMEHYIONIMI» COOO¥ BIACTh U CHIIY; CIICHUANU3AIM HA BJIACTh MHUPCKYIO,
BOMHCKYIO WM JYXOBHYIO IIPOCTYIAET cama COOOM, Cy/s IO TOMY, HICT JIM PeYb O BOCHHOM OBITE HJIH, CO BPEMECHEM, O
LIEPKOBHOM 00MXO07e. 3aMETUM, YTO B BOMHCKOH CpEJIE X0p0y208b HE NMPOCTO CUMBOJIMYECKHUH, HO U MPSIMO TaKTHYECKU
BaXKHBIM 3JIEMEHT, KOTJIa 3HAK («3HAYOK»!) BOCHHOTO OTpsAAa «3HAMEHYET» U CaMBId OTpSI, YTO HMEET MPIMYIO
BaXHOCTh IIPH BEICHHH OOS; TAKOB IPH IMOSBICHHH cioBa ero Sitz im Leben'’. PasGepem Temepp Bepcun
MIPOUCXOKACHUS JICKCEMBI.

I. Ina ¢umomnora-kiaaccuka M BCSIKOTO, KTO MOHMMAET CHIY KyJIbTypHOTO BIHMSHHS BU3aHTHH Ha BOCTOYHO-
€BPOIICHICKOM TIPOCTPAHCTBE, B CIOBE XOpOy206b MOXKET MOCHBIMATECS HEYTO IMOoXoxee Ha yopnyia u yopnyéw. He
BEJET JIM STHMOJIOTHs Ha BankaHel U B 06IacTh rpedeckoil Jekcuku? Bemb TaM MOr ObITh Xopee, WIH xopue' Wi
3aCBH/ICTEIHCTBOBAHHbI B CIABIHCKOM TEKCTE TEPMHH Kypue' ', HCTOYHHK KOTOPOTO — B OTCYTCTBHH Kopagdj B
COBPEMEHHOM BH3aHTHHCKOM JIEKCHKOHE'~ — MbI MPETOKMIH OBl CBA3BIBATH C KOTA-TO BECHMA YIIOTPEOHTETHHBIM
TPEUYECKUM CIIOBOM Xopnyégm. Uro kacaercss peayiuif, TO s NO3AHEH AHTUYHOCTH W Buzantum B Hamem
pacIopsDKEeHUM €CTh TaKOW BEJIMKOJICHHBIM MHCTpYyMeHT, kak Glossarium mediae et infimae Latinitatis lapis
Jiokanxa, Te pa3yinuHble 3HaMeHa, 00o0IIaeMble ¢ MMOMONIbI0 TepMUHA signa militaria, uian vexilla, npencraBiaeHs!
BecbMa 0OraTo, a B MO3JHEM H3JIAHHH CHAGKEHBI BETHKONCIHBIM yKa3aTeaeM' ', rie MPHBOIUTCS OKOJNO MSTHACCSTH
JIEMM, OTHOCSIIIIMXCS K BOMHCKHM 3HAaKaM M 3HAMEHaM, UX 4YacTsaM, HazHadeHwto W mpod.: (Kaiser)Standarte, mpuuem
mraanapT < é(s)tendard < extendere); Kaiserbildnisse; Fahne, flag, Feldzeichen, vexilla; 1abarum,18 aquila, signum;
signi-, imagini-, aquili-, vexillifer (o ‘3mamenocmax’ — KkanbpKa Cc rped. onueoeopog); vexilli lingua = flammula, cp.
rped. fldémoulon (MPUMEHUTENBHO K IMOJIOTHHILY, KOTJIa OHO, HaBepHOE, HEOONBIIOe, YTO U YMECTHO B 0010) etc.
OTcroza BUIHO, CKOJIb MEKAYHAPOIHBIM OBLIO 3TO CEMaHTHYECKOE TTOJIE B MO3HEH aHTHYHOCTH. JIF0OOOIBITHO, YTO HT.
gonfalone, ¢p. gonfalon (kax u Goinee apxamgHoe gonfanon) B 3HAYEHUH XOPYTBU MIPOUCXOIAT OT repM. gundfano, roe
gund cBs3bIBaIOT ¢ OHATHEM ‘00i1’, a fahne 310 ‘duar’ (XI—XII saec.).

Tem He MeHee, CIIOB, KOTOpbIE BEIH OBl K JIEKCEME XOpOy26b, CPEU BCEX THX O0O3HAYEHHH HE BHIHO: TO
omuH'’, TO APYroil MPUBIEKAEMBIH HAMH TPELM3M WIH JATHHH3M . NPHXOJMIOCH OTOPOCHTH 3a HEINPHTOXHOCTHIO.

HEKOTOPYIO HEYBEpEHHOCTh B ycmexe. B HazBaHHOM BbIlle M3A.. DHuukioneaus ..., 1. 5 (CIIO, 1995), s.v. xopyrss (188 ci.,
M.A.Canmuna), ctpyra / cTpyxue (tam xe, c. 74 ci., O.B.TBoporos), ctsr (tam xe, c. 77-79, A.I'.bo6pos).

% LleHHBIMH U OCHAILCHHBIMH HAYYHOH IHTEPATYpPOH COOOPAXEHHSAMH IO IOBOIY BOOPYXKEHHS PYCCKHX BOMHOB, OCOGEHHO B
OTHOIICHUH «CTPYXus», noxenmiack co MHoi JI.B.CokonoBa. JIeHCTBUTENBHO, 3TH JIEMEHTHl HaJ0 paccMaTpHBaTh BMECTE, IMPHU
TOM JIy4llle BCETO — PEIIMBIIUCE NOCTUYb Ha Jielie, KaK COOPYKAIOT «BOMHCKHE) 3HAUKU WM 3HAMEHa, IPUYEM MOXKHO OIMHPAThCS
Ha MMEIOLINeCs MUHHATIOPhl MUTFOMUHOBAHHBIX PYKOMUCEH M Ha HECKOJBKO YAaCTHYHO COXPAHHMBIIMXCSI 3KCIOHATOB CTAPUHHBIX
3HaMeEH.

° 06 OTHEIBHBIX CIIOBAX W3 BOMHCKOH Jekcnku «CioBa o monky Mropese» cM. Bbire mpuM. 7. O IpeBHEPYCCKON CHHOHHMEKE B
BoeHHOM ctepe npuBenem: Pabunosiu M. [IpeBHepycckue 3HameHa (X—XV BB.) 1o n3o0pakeHussM Ha MuHHaTIOpax // «HoBoe B
apxeosorumy», u3n-so MI'Y, 1972; take: SIpemko S1. Ykpainceka BifickoBa Tepminonekcnka XIV—XV cr. / Bicauk JIbBiB. yH-TY.
Cep. ¢in. 2004. Bum. 34. U. 1. C. 451-457.

10 Signa militaria oruernuBo ommcamsr C.Peiinakom B Dictionnaire des Antigités Grecques et Romaines, s.v, B Goraro
WLTIOCTPUPOBAHHOM CTaThe.

" Domaszewski A. von. Die Fahnen im rémischen Heer. Wien, 1885.

12 3HaueHHe «IEMEHH MM KaKOi-TO ero TPYyNIBD Yepe3 Iped. okfnTpov (KOTOpoMy, IOMUMO TEKCTOB, CBA3aHHbIX ¢ bubnueil, ono
HE CBOICTBEHHO) 3aMMCTBOBaHO U3 1p.-eBp. shebeth «creberns, orerBieHue» (Gen. 49, 10; 16).

13 Cm. Cpesuesckuii W.J. Matepuans! cioaps apeBHepycckoro ssbika. T. 3. Tlox cioBoM xopue.

4 Cpesnenckuit maer — T. 2, mox cnoBoM — mpumep u3 3maroctpys, XII B.: gspoyiowux xoypuzb Kak nepesoj tin pisteudntwn
numfagwgoj.

15 Lexikon zur byzantinischen Grizitit, besonders des 9. — 12 Jahrhunderts. Erstellt von E.Trapp. Wien, 1994—2017.

'S Mpr B3BemmBamu crepsa *Kopagdj? (0T KOpo / KODPOG) B KauecTBE MCTOYHMKA, HO 33 OTCYICTBHEM TAKOBOIO B BEChMa
COBPEMEHHOM JICKCHYECKOM DPEHepTOpHU (CM. CJeA. MPHUM.) TOTOBBI BHIETh HCTOYHHMK B TIped. Yopoyodg / xopnyog B CMBICIE
«BEAYILETO, PACHOPSIUTEND» (HAIP. X0pa, CBaAeOHOro Mpa3AHEeCcTBA U T.I1.).

ITosicOTHH CJIOB, CONPHKACAIOIIMXCS ¢ 3aHUMAIOIEH HAC TEMOMH, CBE/ICHBI B LIGHHOM HMHJEKce K cioBapio Jliokamka: Glossarium
Du Cange auctum ... a d<omino> P. Carpenterio, digessit G.A.L.Henschel. Ed. A.L.Favre. (Niort 1887). T. 10, p. CLXV, s.v.
vexilla.

'8 BapuantoB paswscHenus labarum Takke HEMATO, KAK M IPH HANMCAHHH: HE JMIIEHO NPAaBIONOA0OHS, HOKAIyH, 0ObACHEHHE
gepes nat. laureum (scil. vexillum), 9To cTano HENOHATHBEIM POMEIO HA (JOHE TPEUECKOTO CIIOBAa AQVP(, UMEIONMIET0 COBCEM MHOE
3HaueHue («gopora, ajies, KphITHI Hpoxox»). Oto ToinkoBanue npuBeneHo B Oxford Byzantine dictionary, s. v. labarum, c
yKka3aHueM Ha paHHee ynotpebnenne y EBcesus (Eus. Vita Constant. 1. 31).

1 JTanexoe cosByune ¢ c1aB. Xopy2eb 0aeT, KaK MOXKET IOKA3aThCs, TATHHCKOE BBIPAKEHHE CrUCeS, KOTAA OHO 0003HAUACT 3HAKH
KpecTa, M300paxkeHHble Ha 3HameHaX. Co3Bydue 3TO, OJHAKO, CIEIyeT NPHU3HATh OTHANEHHBIM, a NPU PACIPOCTPAHEHHOCTH Yy
BU3aHTHHUIIEB CIIOBA GTAVPOC, OHU BPSII JIM HY’KAAIUCh B JIATHHU3ME.
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[ToaToMy, mpu3HaBas yHoTpeOJieHHEe BOSHHBIX 3HAaKOB Puma W Bu3aHTmm BechbMa 3HAYMMOW ISl TIO3MHEUIIEH
EBPOIICHCKO# TPAMIHK’, PHXOIMTCS POIOIDKATE TONCKH MCTOYHHKA JTEKCEMBI X0PY26b B APYTHX MECTAX.

I1. DTUMONOTH-CIIaBUCTHI, 3aHUMAsCh MMPOUCXOKIACHNUEM CIIOBA XOpy28b, HE 0YEHb YBEPEHHO, HO, MOXKAIYH, 1O
MIPEUMYIIECTBY YKa3bIBatOT Ha BocTok. HauneM (a) ¢ MOHTOJBCKOW BEPCHH, C KOTOPOH HAYMHAET H M.q)aCMepzz, 4TO,
KOHEYHO, JeNaeT CCHUIKM Ha Hee pPAaCIpOCTPaHCHHBIMH W II0 CBOEMY AaBTOPWUTCTHBIMHU, MOXAIyHd, Oake —
npeobnamaromumu™ [1]. O6pamanuck K 3Toit STuMonoruu u opuentamuctsi’ . O.H.Tpy6aueB He BEICKA3bIBAET CBOETO
MHCHHS MIPSIMO, HO TO, KaK OH MPHUBOAUT T0J] KOHEI| IIepeBOHOM cTaThl M.DacMepa o1 CIIOBOM ‘XOpPYrBb’ (CHIIBHBIC,
KaK yBHIUM) BO3Da)KCHUS MPOTHUB MOHIOJBCKOW BEPCUM, HABOAWT HAa MBICIIL O TOM, 4TO U caM TpyOaucm
JlabHEBOCTOUHOM Bepcuun He pasnenser. Hamporus, B.Kumapckuit [2], Kk KOTOpOMY MBI €llle¢ BEpHEMCS B CBSI3U C €T0
MHEHHEM O TePMAHCKOH BEpCHH, HAXOMMWT BEPCHIO MOHTOJBCKYIO MPEANOUYTHTENbHOM™ . TO e Hajo CKasaTh O
K.Menrece®® [3] — 01HOM H3 TeX, KTO 0OCTOSITEIBHO H3y4asl 3aHMCTBOBAHHS M3 BOCTOUYHBIX A3BIKOB B IPEBHEPYCCKOM.

B uznanum [4], mox cnioBom URUNGU—I, coobmaeTcst 06 3T0ii iekceMe U 0 TIPHUCYIIEeM €i 3HaYeHHH ‘3Hams’,
3aCBHICTEIHCTBOBAHHOM B HAJIMCH, HAWJEeHHOW B gojuwHe p. Dneréct (nmputok Enuces) B TeiBe’’ — omHOM 13
MMaMsITHUKOB JIPEBHETIOPKCKOTO pyHHdeckoro nucbma VI—X BB.

B yem cocrosiia KpUTHKA JAbHEBOCTOYHOTO MPOUCXOXKICHHUS XOPYIBH, KOTJa TOBOPWIIM O MOHTOJIECKOH (B
YHTypcKOM HalMCaHWN) JIEKCeMe: oroygyo / oruyga, KOTopas — B OJHOM M3 CBOMX 3HAUCHHH — O3HAYaeT UyTh JIM HE
TO K€ CaMoe, YTO PACIPOCTPAHECHHAS Y CIABSIH XOpye6b Kak 00CBOM 3HAK MJIM BOMHCKOE 3HaMs. [Ipu TOBOJIBHO OJIM3KOM
CO3BYYHH HMMEJIa MECTO, TAKUM 00pa3oM, TakXKe W IMpHuMedaTensHas OJM30CTh 1Mo cMBICTy. CHIIBHOM CTOPOHOM 3TOTO
0O0BSICHEHUS Ka3aJOCh M TO, YTO MOXKHO OBLJIO 320/IHO OOBSACHITH HOCOBOW B MOJILCKOM chorggiew (4TO OTPa3miioCh U B
pycc. s13. 4epe3 3aUMCTBOBAHUE TIOJBCK. XOPYHIICULL).

CyIleCTBCHHBIC BO3paKEHHS NMPOTUB (TJIABHOW) BOCTOYHOW BEPCHU OBUIM CHACTAaHBI 3HATOKAMH alNTAWCKUX H
moHronbeknx si3biko JLJImrern™ w H.H.ITomme®. He orpumas Hum gocromHcTB Tpyza Menreca (1951), Hu
BO3MOXKHOCTH 3aUMCTBOBaHHMI B pycckuil si3blk ¢ JlampHero BocToka, 3TH CHENMANMCTBI MPH3HAIOT, YTO HX
PEIIUTEIFHO CMYIIIAeT OTCYTCTBHE HaYaIbHOTO ‘h° B MpHBIEKaeMOM MOHTOJBCKOM CJIOBE, KOTOpPOE, TeM HEe MEHee, Ha
JUIO B OyATO OBl CIACIAHHOM CIIaBSHAMH 3aMMCTBOBaHHHU. Takoe 3aMMCTBOBaHHE HYKIAJIOCh Obl B MOCPEIHHYCCTBE
TIopKoB. OTHAKO Jake Te, KTO MPHHUMACT MOHTOJBCKYIO BEPCHIO, OOBIYHO MPU3HAIOT, YTO TIOPKH, KOTOPBIE JOJKHBI
ObUTH TIepelaTh 3aMMCTBOBAHHE OT MOHTOJIOB CIIaBSHAM, CaMH JUisi ce0sl ero He coxXpaHwid. s mpenrnoaoxeHus o
nepenade Takoro ciosa Ha 3aman u Ceep, ryie ye B X B. OHO, Cyasd o pediekcaM, SBUBIIAMCS TOBCIOMY, OBIIO
OOIIECCTaBSIHCKUM, TAaKyl KapTUHY BpsSA JIM MOXHO MpPH3HATh HaluexkHOW. HeymuBuTenbHO, 4TO 3Ta C1abOCTh
MOHTOJIFCKOH BEPCHH MPHU3HAHA U B «DTUMOJOTHIECKOM CJIOBape CIABSHCKUX S3BIKOBY» [5] (Bmpouem, TaM ke, IIPUM.
209 co ccpukoit Ha A.B.JIp100).

Uro kacaercs moJa4u 3TOro Matepuana y Menreca — Oyib TO B CMbICIIC (DUKCAIIMU U KOHTYpa 3HAYCHHU, OYIb
TO B IUIAHE NPEAINOJIAraéMOro CMBICIIOBOTO JIBH)KGHUS, — TO OHA CIIOCOOHA BBECTH B HUCIyI CBOMUM KpadHHM
9KCIPECCHOHU3MOM: B3SITh XOTs Obl OOBSCHCHHE MOHSATHUS «3HAMs» Yepe3 IPEACTaBICHUE, COACPIKAIICeCcs B TIIaroJe
«CTPYHTBCSA» WIH, Gojee TOro, B MPEACTABICHHM «TaOYHCTHUECKH H3BHBATHCS» . ITO (B IOMOJHEHHE K MHEHHIO
OPHEHTAJTHCTOB, KOTOPOE NPAMO OTPHIATEILHO)’ MOATBEPKIAET COMHEHHE CO CTOPOHBI ceMacHomormu. WHaue
TOBOPS: HMCXOJS M3 COOOpPaKCHUI pa3HBIX YPOBHEH, MOHIOJBCKYIO BEPCHI0 MOXHO C OCHOBAHHEM IPH3HATH
3aHUMATEIILHOM, HO OYCHb MaJIo HpaB,ZIOHOIlO6HOI7132.

(6) B ortHOmenun cnoBa xopoyes: ®panHi, Mukimommd KoseOancs, CYUTas €ro 3aragodHbIM, IOKyna He
CKJIOHHJICS K IPYTOH BOCTOYHOI Bepcun — TIOpKckomy kujruk / kurjuk B cMmbIciie yka3aHus Ha ‘(JIOMIaIuHBIN) XBOCTY

2 B nouckax HCTOYHHKA CJIOBA «XOPYIBb» ABTOPA OJHO BPEMs IPUBIEKAIO H3 OMOIEHCKO-XPUCTHAHCKOM chepbl KaK CI0BO, TAK U
o0pa3 cherubim (plur.), MOCKOJIEKY T'pO3HBIC OHOJICHCKHE XEPYBUMBI JECHCTBUTEIBHO H300paKaMCh HA 3HAMCHAX, B YaCTHOCTH
PYCCKHX, OTJIMYHO BIIMCHIBAsSCh B BOMHCKYIO OOCTaHOBKY. DTy AOpOTY HPHUIUIOCH, OJHAKO, IPH3HATH JIOXKHOH, TaK KakK CIEIOB
HCTIONBb30BaHMS UIMEHHU cherub 11t 0003HAUCHUS XOpy2BY HU B NO3HEI aHTHYHOCTH, HHA B CpPEIHHE BeKa HaM He BCTPETHIIOCH.

2l Tlpumepsl WCKAaTh HE NPHXOAMTCA: TONBKO 4TO BCTPETHBINAACA HAM CNAB. JEKCEMA ‘3HAMEHOCEN OblTa, HABEPHOC,
HENOCPEACTBCHHOM KaJbKOH ¢ signifer, a iat. oOpazoBaHue, B CBOIO 04Yepe/ib, — KAJIBKOH C Iped. GNUELOPOPOS.

22 Pacmep M. DTHMOTOTHYCCKHIA CITOBAPh PYCCKOTo s13bika ... / ITox pex. O.H.Tpybauesa, s. v. (. 4, c. 268 ci1.).

2 Ccpuikn Ha COYYBCTBME MOHI'OJIBCKOW BEpCUHM y BOcTOKOBenoB II.M.MenunopaHckoro u "M .Pamcrenra, a Takke Y H3BECTHBIX
HCTOPHKOB s3b1ka M. Muxkona u @.E.Kopua npusenenst y M.®acMepa (cM. mpes. npum.); Mexcay ©.0.Kopirem u MenHopaHCKum
IIJTa HalpsDKEHHas TOJISMHUKA TI0 3TOMY BOIIPOCY.

e Omsgpikoa JIL.B. O mpeBHEHIIX MOHTOJIBCKO-CIIaBSHCKHX SI3BIKOBBIX cBsi3six // Bect. JIT'Y. JI., 1979. Ne 8. Bem. 2. C. 78-83.

5 Kiparsky V. Die Gemeinslavischen Lehnworter aus dem Germanischen. Helsinki 1934 (Annales Academiae scientiarum Fennicae,
B XXXII, 2. S. 135) — repMancKoii 3TUMOIOTuH xopyeéu Kunapckuii He mpruHUMAET.

% Menrec K.I'. Bocrounsie amementsl B «CioBe 0 mosnky Mropese» / Ilep. A.A.Anekceesa. Ots. pex. A.H.Komonos. JI., 1979;
JIEKCEMa X0p10206b 00CTOATENBHO pa3dupaercs Ha ¢. 157-166.

27 o npusnatenen H.JI.CyxauéBy, Ge3 KOTOPOro PELINTEILHO HE MOT GbI OPHEHTHPOBATHCS B BOCTOUHOM MaTepHaie, 60Iiee Toro, He
cymed Obl U [IOMBITAaThCS CIIEA0BATh 3a OAHUM M3 cBeayumx — «di color che sannoy.

% Ligeti L., review of K.H.Menges: The Oriental Elements....: “L’Etymologie mongole du slave chorogy ‘drapeau’” // Etudes slaves
et Roumaines. Budapest, 1949, vol. 11, fasc. 1, pp. 46-56.

¥ Poppe N., review of K.H.Menges: The Oriental Elements.... // Word 9. Ne 1 (April 1953). P. 96-99.

30 Menrec K.I'. BOCTOUHBIE 3JIEMEHTHL. . ., c. 159.

3! Ligeti L., op. cit., p.54: ‘une hypothése gratuite qui ne s’appuie sur rien de certain’;

32 Kpome criopHOi Xopy26u, BOCTOYHOCIABSHCKOE 3aMMCTBOBAHHE M3 MOHIOIBCKOro mpemnonaraercs y K.[.MeHreca uyTh i He B
€IMHCTBEHHOM CJIOBE ‘meneaa’.
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pamu 00603HaYEHHUS] BOMHCKOTO M BOOOINE BIIACTHOTO 3HAKa, KOTOPBHIH MOT OBI OBITH HOXO0X Ha TO, YTO HA3BIBACTCS
OyHIYKOM. MHUKIIONINY MOAKPETUIUT 3Ty BEPCHIO CCBUIKOI Ha MPENCTAaBICHHYIO M B HOBOTPEY. JEKCeMy kovptodKa ¢
OJIM3KUM K BBINIEHa3BAaHHOMY TIOPKH3MY 3HaueHneM ‘Fettschwanz‘ (cp. pycckoe ‘Kyparok’, MPOUCXOIAIIEe, MOKHO
Aymath, otciona xke) . TeM He MeHee (DOHETHUECKH HMOTAIMS, OTPA3MBINASCS M B IPEUCCKOM 3aHMCTBOBAHHH, HA
JIEKCEME «XOPYTBBY», KaK MOJTydaeTcs, Cliea He OCTaBIiIa. TakkKe M CeMAaCHOJIOTHYECKH TO, UTO 3[IECh TIpeIaraeTcs, He
yOeAUTEIEHO — TPEAMET, CTABLIMIA ONOPOM JJIT HOMUHAIIMY, HE TOJIBKO HE BEJET caM 1o ceOe K BelaM Cephe3HbIM U
3HAYHUTEIBHBIM (TaKO€ €Il CIy4aeTcs), HO HaKe M COINPHKACACTCS C YEM-TO OOBIJCHHO-HU3KHM, a 3TO YKe
HEXKEJIATeIbHO — PeYb UJET He O OBITE, a O TOM. YTO JIPU3BAHO BBI3BIBATH yBakeHHE. CpPaBHUM C STHM MPUHIIUI
MMCHOBAHUS CIIaB. CJIOB ‘3HaK’ M ‘3HaMs’, 00Opa30BaHHBIX OT Tjarojia ‘3HaTh’ — BEIb CPa3y BUJIHO, HACKOJIBKO 3TO
JIOCTOIHEe 110 CMBICITY ¥ pOBHEE 110 00LIeMy TOHY; HeliTpaibHO U obo3HauyeHue estandard, standard, Standort, naromiee
yKa3aHue Ha MecTo cOopa, 4TO TaKk BasKHO B OOIO.

III. Ha >TOoM (oHE TPHUXOAUTCSA C HAACIKIOW BEPHYTHCS K BEPCHH O TEPMAHCKOM IPOUCXOXKICHHM CIOBA.
I'epmanckyio stuMonioruio paccmatpuBanun @.@.bpayn, K.K.Ynenbek, B.Arua u ap.; ogHo Bpems oHa Oblna
nomysipra’. O TOTCK. hrugga co 3HaueHMEM ‘TIOCOX, Maska’ Kak 00 MCTOYHHKE CIIOBA XOp)y2(0)8b STH HUCCIEAOBATEIHN
MMUACAaT ¥ CHOPWJIHM, OIHAKO, yCIleNd yOenuTh HeMHOTuX, W PacMep dajd CBOIO OIEHKY BEPCHH O TepMaHCKOM
MIPOUCXOXKACHUH X0py26u HE MEHEe CTPOT0o, YeM TypPeIKOMY KypIioKy Mukiomnida, OynTo 05 CHOCOOHOMY OTIHCHIBATH
HEYTO, TOX0XKEeEe Ha BOMHCKHH 3HAaK B IyXe CJIOBAa OVHuYK. 3/1eCh, KaK HAM IIPEACTABIACTCS, IO OOCTOWUT HE Tak
0e3Ha/Ie)KHO, M MBI ITOCTapaeMcsl I0Ka3aTh ITO.

JIeHCTBHTEIBHO, TePMAHCKHE SI3BIKH TTOKA3BIBAIOT CIIEAYIOIINE JOOOMBITHBIE U HAC JIEKCEMbI, M3 KOTOPBIX
nparepMaHcKas (Ha/ie)KHO) BOCCTaHOBJIEHA, a TOTCKasl coXpaHuiiack B nepeone Eeane. om Mapka 6: 8, rie rped. €l un
pAapdov HOVOV COOTBETCTBYET TOTCK. nibo hrugga aina (B LIEPKOBHOCIAB. MEPEBOJAE: ,,HUYECONKE... TOKMO IKE3J
enun“)’®. DTO TOTCKOE CIOBO OT/IMYHO NPEJACTABICHO B IEPMAHCKHX S3BIKAX, OTKYHA ACIACM JIHIIb HEGOIBIIYIO
BBIOOPKY:

*hrungo (mparepm. *khrungo) fem.: “xesn, mect’; comck. hrugga fem. ,mocox, mamka‘; aarinocakc.: hrung fem.
‘manka, nepexnaguna’; engl., Chaucer ‘rong’ (‘recmuuunas nepexnaouwna’), rung (,naaxa, wecm’); Cp.-HWKHEHEM.
runge fem.”’, et cetera’.

Kak ¢onermueckn, Tak W MOpP(OJOTrHYECKH HaM BaKHBI BCE YacTH pasdumpaemoro ciioBa. Hadmem c
MIPUBJICKAIONICH BHUMAaHUE cepeduHvl ca106a. TyT HHTEPECHO, YTO HOCOBOW COTJIACHBIN, KOTOPBHIA B CIIaBSHCKOM
opdorpaduu ocTaBUII Ciie]] HAMMCAHUEM «H0Ca», a B MOJbCKOW (DOHETUKE COXPAHIJICS B BUJC HA3AIBLHOTO MPHU3BYKA,
yraJbIBacTCs U B TOTCKOM CYIILL. K. p. hrugga. Beap a30yky ajis roTckoro Opaiu W3 rpeyecKoro NuchbMa, a 3HA4WT, B
9TOH CUTyallH, CIBOCHHOE ‘gg’ MOTJIO IIOCIYXHTh Iepeaaye HOCOBOI'O COTIaCHOTO0, KaK OBIBAJIO B TPEYECKOM IHCHME):
TO K€, HAaBEPHOE, OTPA3WIOCh U B JIUT. karingas, rie Mex Iy CIUPAHTOM M IUTABHBIM MOSBHIACH BOKAJIU3AIHS.

OO0paTuMcs Terepb K Hauay JEKCEMBI: () KaK MOSBHJIMCh BAPUAHTHI HAYAJILHOTO COTJIACHOTO C MPUIBIXaHUECM H
6e3 Hero? Ecnm B repMaHCKuX s3bIKax, KaK BHAWM, CIIMPAHT Tepe] IUIaBHbIM mpocto ornanan (cp. hleibs — Laib,
Hamp., B cioBocoueranuu: Laib Brot, ‘Oyxanka xie6a’), B 6anTo-cinaB. apeane oH oQOpMIISIICS KaK B3PBIBHOW WM C
acnupanuel, Kak X WIN X: XOpyrBa — KOpYIBa; cp. XopcyHb M KopcyHb, XOpOBOJ — KOPOBOZ; B 3TOM K€ IyXe
Kpucryc, kazapsl ¥ T. A. 3aMETUM, YTO B CJIaB. HAYAIBHBIA COTJIACHBIA B JICKCEME XOPYTBb, B OTIIMYHE OT FEPMAHCKHX
JIMAJIEKTOB, COXPAHSJICS TOYHO TaK ke, kKak B cioBe xiaed (hleibs — Laib, HO B pycck. ocraeTcs xzeb). Janee mren
CUYHTABIINANCS OCOOCHHO TSKEIBIM BOTIPOC: (0) OTKyAa y CIaBsH SBWICS TTIACHBIN 0 MEXTy CIIUPAHTOM H IDIABHBIM, HIIH
BOKaJIM3M TIOCJIE TIEPBOrO COIJIACHOIO IIepes COrjacHbIM mocieayromuM? Ilodemy, wHade TroBops, He OBLIO
3aMMCTBOBaHO: Xxpy(r)ea? Kak yxe mnpemiarand, TOSBUBIIMICS JUIIHAA CJIOT MOXXHO OOBSICHHTH KakK TJIanj
(Gleitvokal). ITomydanock, kak OyaTo, HEYTO MOXOXKEe Ha MoJHOTIacke: *trot — torot, cp. muieMsb < helmats — menom,
cp. TemyTropokanb, KoTOpoe oOTpaxkaeT rped. Tamatarca, nar. Tamatarcha < Taman-tarchan (¢ BO3MOXHBIM
MOJICTIOPEEM B BHJE HAPOJHOH ATUMOJIOTHH). A BeIb BOZHHUKIN Xe (QOPMBI xopozea / kopozea. He GepemMcs CyauTs,
KOTJla IPOMCXOIIIN SIBJICHUS 3TOr0 THWHa B OanrTo-ciaB. apeaine (JuT. karing-as) ¥ MOXHO JH CTaBUTh BOIPOC O
MEPBEHCTBE BOCTOYHO-CJIAB. HMJIM OalT. Marepuaia B 3TOM OTHOIICHWHW; BHUIHO TOJIBKO, YTO B O3TOH TpPaKTOBKE
repMaHCKHUX 3aMMCTBOBAHUN HEKOTOPOE BpEMs HAOIIIOJATUCH OOIIHE PEIICHUS.

Wrak: ecnmn mnpaBWiIbHO OOBSCHEHHE, KOTOPOE MBI OTCTaMBaeM, OalTO-CIIABSHCKUE S3BIKH Pa3BEpPHYIH
BoKkanu3aiuio hr > h(o)r-, Mexmy TeM Kak repM. ynpocTtiu: hr > r. HecMoTpst Ha modTeHHOCTh (DOHETHYECKHUX 3aKOHOB

33 Miklosich F. Die tiirkischen Elemente in den siidost- und osteuropdischen Sprachen. Wien 1884 (Denkschriften der Akademie der
Wissenschaften in Wien, Bd. 34); idem. Etymologisches Worterbuch der slavischen Sprachen (Wien 1886), S. 89. O630p
OIHOBPEMEHHO C pa3zbopoM Tpyaa Mukiominya, B YaCTHOCTH, OOBSICHEHMS cilOBa ‘XOpyrBb’ u3 Typeukoro, pan ®.d.Kopm
(Th.Korsch) B xxypnaine: Archiv fiir slav. Philologie. 1886. Bd. IX. S. 513.

¥ CcpuTKy Ha 3Ty BETBb TONKOBAHMS TAKKE TPHBEACHH y M.MacMepa, DTHMONOTHUCCKHUIT CITIOBAPD. .., TIOM CIOBOM ‘XOpyrBs’. Iy
MOHSATHOCTH TOBOpWIHM O harihrunga — ‘BounHCKOM *e3ie’ (cp. coBpemenHoe HeM. Heer).

3% CocTaBieHo u BbUIOXKEHO B ceth I.Ké6mepom: Kobler G. Germanistische Worterbiicher — protogerm. *khrungo, got. s.v. hrugga.
3% Koneuno, mparepMaHCKie O6pa3zoBaHHs He 3aCBHIETENbCTBOBAHBI HPAMO M BOCCTAHABIMBAIOTCA, YTO HPMXOIHTCS HOMETHTH
3BE3/I0YKOH, OJHAKO 3Ta PEKOHCTPYKLHS JIEPIKHUTCH HA OTPAKCHUSIX CTOJBKHX M CTOJb HAJCKHBIX OTPAKCHHUSX, YTO €€ MOXKHO
CUHUTATh BIIOJHE HECOMHEHHOM.

7 HoBOBEpXHEHEM. IUNZE — aneniamue ‘Cruya 6 Konece', Cmai y Hemyes u (amunbuvin umenem.: Pynze.

3 [epMaHCKHE STHMONOTHUECKHE CIIOBAPH B OLCHKE STOTO THE31a CANHOIYIIHbI, & MATEPHAIA B HHX OOJIbIIC, YEM IPHBOIMM MBI,
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MIPUMEHHUTEIBHO K OOJBIINM YacTSAM JIGKCHKH B OMpEZeSICHHBIC TEePHOABI BPEMEHH, TPOLECCH B OTAENBHBIX CIIOBAX,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 APYTHX S3BIKOB, MOTYT, KAK KaXKETCS, POHCXOIHTE I0-CBOEMY .

Uro kacaeTcsi KoHya cioeda, TO O(GOpPMIICHHE B 3aHMMAIONMIEM HAC CJOBE, HAIPOTHUB, OYCHb OTUYETINBO H
perymsipao*’; xopoyewi, poo. n. —eee — xopoyz06b, a Hap. BAPHAHT: XOpy26a; PECTPYKTYPU3AMN HAET IO THITY YbPKbL,
yvpkreB (cp. xvupokn, kotopoe naet Kirche), a TaM ywvprossb - yepksa, c6eKpbl — CEEKPO8b, CMOKbL — CMOKBA, OYKbL U
Gyxea u ap.)*.

IMomBeaeM WTOTH HAIIETO PACCMOTPEHUsI. Perenius repMaHCcKOro CIoBa euie B OOIICCIaBIHCKOM WK JJaXKe BO
BpPEMCHA IIPUMETHOM B JAHHOM CJIydae SI3IKOBOW 0aJTO-CIIaBSIHCKOW OJIM30CTH MIpUMEYaTeIbHA U TpeOoBaia JOBOJIBHO
IUIOTHBIX KOHTaKTOB. [10 Bcell rpaHumIle ¢ repMaHIIaMU 3TO, BO3MOXKHO, U MPOUCXOAMIO. 3aUMCTBOBaHHE OBITOBABIIICTO,
B YACTHOCTH, Y TOTOB Arugga MOTIIO OBITh IPHHSATO, BUANMO, CIIe B OOIIECIaBIHCKHUI 361K . KyIbTypHO-HCTOPHYCCKH
OOIIICHHE C TepPMAaHI[AMH B CEPEAMHE TEPBOTO THICSYCICTHS IS BOCTOYHBIX CJABSIH MHOTO IPaBIONOA0OHEE, YeM
(ycTh onocpenoBaHHas) CBA3bh C HOCHTESIMA MOHTOJIBCKOTO sI3bIKa. Tema oOmeHns B HallleM CIy4ae — OpTaHH3aIusg
BOEHHBIX JEWCTBHI — TaKkKe TMOJXOAWT K TepMaHIaMm. B 3Toil obiacTu y repmaniieB, MepeHsIBIIMX MHOTOe y Puma,
3aMMCTBOBAJH, KaK M3BECTHO, HEMAJIO: HAUYMHASI CO CIIOBA CHIASH, KOTOPHII MaJlo KTO OTKa3bIBACTCS CBS3BIBATH C TEPM.
stange; crozia )ke OTHOCSTCS uitem (Cp. BBIIIE), OpoHa < brunja, noax; MOXeT OBITb, U Mey U T. 1. DTO HE MEIIAJIO0 TOMY,
YTO MapajUIeNbHO HACIEIOBAINCH W AHTUYHBIC MMEHA BEIEeil: Hamp., TPYZHO OTKA3aThCS OT BIICYATICHHS, YTO JiaT.
signum, oTkyaa ¢p. enseigne, UT. insegna M KOTOPOE B CBOIO OYEpPEAb MPOUCXOIUT OT Iped. onueiov, onuaica, onuiiov
B BOMHCKOM CMBICJIC, JJAJI0 B PYCCKOM ‘3HAMA’, OTIIMYHO IMOBTOPSIONICEC TPEUYCCKHUI WM JIATHHCKUN CEMAaHTUYCCKUN
cmryaT. Ho 31ech MBI CKOpee UMeeM JIeNI0 ¢ MEPEHOCOM JICKCEMbI BBICOKO JIMTEPATYPHOTO s3bIKA B APYTOM, TOKE yiKE
MMUCBMEHHBIN, S3bIK — 3TO SBJCHUE, KOHEYHO, TOpa3fo Oojiee MO3IHEE, YeM TO, KOTOPOE MBI MPEAIoiaracM Ipu
3aMMCTBOBaHUM hrugga.

DKCMOHATH PYCCKHX 3HAMEH-XOPYrBeil MOXHO H3ydath 1o amsbomy JLIT.SkoBmeBa® m mo mpopucokam
3HAMEH B KOJUIEKIIMU dcTammnaxked n pucyHkoB M.M.Cpe3HEeBCKOTO W TPOJOHKCHHIO HCCiIenoBaHuid o6onx. CTOUT
00paTUTh BHUMaHUE Ha W300paKCHHs 3HAYKOB, 3HAMEH, OYHYYKOB B M300paXKCHMSIX HAa PUCYHKaX M MHHHATIOpax
Pa3MBHIIOBCKOM JIMIIEBOIT JIETOMMCH, KaK M 10 HEKOTOPBIM APYTMM HIUTIOMHHOBAHHBIM PYKOIHCAM . M306paeHus, B
YaCTHOCTH PA3NWYHBIX 3HAMEH, MHOTOUYWCIICHHBI M KaXXyTCSl TOBOPSAILINMH O MHOTOM, XOTS HY)XHO OBITh 3HATOKOM,
9TOOBI YMETH BBIICTUTH PEATHCTHUECKHE, (OpMabHBIE W OoJiee WM MEHEe MEXaHHYECKH MOBTOPSEMBIE MOMEHTHI.
HxoHorpadudeckas HaOMIOIATEILHOCTh MOIJIA OBl IIEHHBIM O0pa30M BOCIIOJHATH HCTOPUKO-(PHIIOIIOTHIECKOE
paccMoTpeHue.

Tak 0003HauCHKE POCTOrO MPEAMETA: MK, I0COXa, MIECTa Yepe3 CEPUI0 METOHUMHN U MeTadop, 0Ka3aloch
Cpemy BechMa CYINCCTBCHHBIX ISl JKU3HH, CYIbOOHOCHBIX MPEIMETOB M CTAll0 CIY)XHTh OOO3HAYCHUIO MOHSITHIA,
CIiepBa HK3UCTCHIMANBHBIX, a 3aTEM M HJIICOJOTHMYCCKH BAXKHBIX JUISI HOCHTENICH s3bIKa. [IpeaMeT, Hocumbll HA TIOJe
0051, MOTYYMJT XPUCTHAHCKOE OCBSIICHUE, & POJIb PEIIMKBAU M CUMBOJIA 00Jerdmia ‘XOpyrBu’ BCTYIUICHUE B LIEPKOBB,
IJIc OHA CTajia MPEAMETOM CEAUeHHOU YTBApH, KOTOPYIO HOCAmM Ha MPOLECCUAX; TEHePh U3MEHHIOCH COJCPKAHUE
MIOHATHS, & CAMOE CJIOBO MPHOOPEIIO CaKpaibHOe 3ByIaHHE.

—_

®dacmep M. StuMonorudeckuii caoaps pycckoro s3bika: B 4 1. T. 4 / Ilox pen O.H.Tpybauesa. M., 2007. C. 268.

2. Kiparsky V. Die Gemeinslavischen Lehnworter aus dem Germanischen. Helsinki, 1934 (Annales Academiae scientiarum Fennicae). Bd.
XXXIIL 2. S. 135.

3. Menge K.H. The Oriental elements in the vocabulary of the Oldest Russian epos, the Igor’s tale: Slovo o p[o]lku Igoreve. New York, 1951.

4.  JlpeBHeTiopKcKwii cinoBaps / [pen. B.M.Hanenses u np.]; AH CCCP. Un-T s3piko3nanus. Jlenunrpan: Hayka, Jleaunrp. ota-uue, 1969. C.
615.

5. OTHMOIOTHYECKHH CIOBaph CIABIHCKUX S3BIKOB: IpaciaBsHCKuil nekcuaeckuii oy / Coct. O.H. Tpybaues u ap. ; mox. pex. wi.-kop. AH

CCCP O.H.Tpy6auesa. M., 1981. T. 8. C. 81-82, mpum. 54.

3 Crout yuutsiBath cooGpaxenus I'.Illyxapara (Schuchardt H. Uber die Lautgesetze. Gegen die Junggrammatiker. Berlin, 1885). ¥
Hac, NCXOMs U3 HAOJIIOICHNUIT 3a B3aNMOBIIHSHUSIME KyJIBTYp, 3TO 0OCTOSTEIHCTBO HACTOWIMBO noxuepkuBai A.M.3aiines.

40 Cwm.: Indeks a tergo do materiatdow do stownika jezyka staroruskiego LI.Srezniewskiego. Opracowali J. Dulewicz et al. pod
kierunkiem A. Obrebskiej-Jablonskiej. Warszawa, 1968.

# Munanenoss. Craputh repMaHCKH eneMeHTH Bb cmaBsHcKuTb esmmu. Codus, 1910. C. 108 c1. — He NpH3HAET XOPOy208b
repMaHU3MOM MMEHHO Ha 3TOM OCHOBAHHUHM, MEXIY T€M KaK paHHee BpeMs 3aUMCTBOBAHHS HE YAOBIETBOPSET €ro B OTHOIICHUH
BOCTOYHBIX BEPCHI MPOUCXOKAEHUS TOTO JKE CIIOBA.

42 Cp. NpenmoNOKHUTENEHO BEChMa APEBHEE — 3a70NMro 10 IX B. — 3aMMCTBOBAHME B OGIICCTABSHCKHH A3BIK TPEY. JTEKCEMBI
GmMOGTATNG C ee JaT. BapHAHTOM apostata M paHHee 0Opa3oBaHME M3 Hee BUIOM3MEHEHHOW, NMPHUCIOCOOJIEHHOH K CIIABTHCKOMY
nekceMsl «cynocrat» (cMm. ['aBpunoB A.K. Cynocrar, orcrynmuuk, anocrar / VERBA MAGISRO. C6. Hay4HBIX cTaTedl maMsaTu
npodeccopa Anekcannpa Cepreesnua ['eprma. 1936—2016. CII6., 2016. C. 342-354).

4 dxosnes JLIL. Pycckue crapunnsie 3Hamena. M., 1865. B 2017 na 3acenannu PO BAH (18.10.2017) A.P./I>xuoeBa nenana TOKIaz
Ha TeMy «PHCYHKM CTapuHHBIX pycckux 3HaMeH B Komuiekumu I.J.CpesHeBckoro»; 3To OBIIO IIOJIE3HO aBTOPY B KauecTBE
COBpeMEHHOro kommeHTapus k Tpyay JI.IT. SlkoBneBa.

“ KommakoB H.[IL] «3amerka o MuHHaTiopax KEHHrcGEprckoro Coucka HauambHOM JeTorucH // PaIsMBHIOBCKAs HIH
Kénurcoeprckas neronucs. 11 4. Cratbu 0 TekcTe 1 MuHHaTIOpax pykonucu. [CII6], 1902. C. 115-127.
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v kAW

Gavrilov A.K. The Russian xopyreb and Germanic hrugga. The origin of the word xopyreb (engl. standard) is witnessed in
the Old-Slavonic since XI c. as xop®ra, -reee to translate greek okfmTpov (‘sceptre, rod’). It is to be found in Slavic as well as Baltic
languages, so in the Lithuanian karingas or Polish chorggiew and chorgzy, hence Russian ‘xopyHxuir’. There are different theories
about the source of this presumable loan-word. The most convincing patterns of the provenience are Germanic and Oriental, namely (a)
Altaic — Mongolian; or (b) Turkic. Taking into account the massive influence of Byzantium on the Slavs, the quest began with the
language and culture of Byzantians, but despite old contacts in war and commerce leaving many tracks in the Slavic lexicon, no traces
of some Greek word seem to be left to be responsible for xop&ra. The idea of a Mongolian origin of the word (orongyo / oruyga or
urungu should have meant something like ,flag‘), supported by M.Vasmer, did not lose its influence till today, in spite of the substantial
criticism from the part of specialists in Altaic languages (esp. the appearance of initial ‘h’ provokes doubts as well as the absence of
direct contacts with Mongolians). The Turkic version does not seem convincing as well. Provenience from the Turk kujruk / kurjuk (cp. a
Modern Greek loan-word koupioUka, Russian kypatok) denoting ,fat tail of a sheep® — an object scarcely apt to introduce notions
associated with order and honour. As to the Germanic provenience it is still supported by some scholars following V. Jagi¢, F. Braun et
al.), this theory seems not only reasonable, but even probable in the light of linguistic, cultural and historical circumstances:
reconstructed Proto-Germanic *khrungo and attested Gothic hrugga, subst. fem., denoting crook or staff or shaft still live in Germanic
languages quite content with the same or similar meanings (German Runge or English rong). The initial element ‘h’ is on its place in the
(presumed) loan-word xop®&ra while in Germanic dialects it fell away; it is the following vowel which makes the problem now,
presumably while it was convenient to have a glide between this consonant and the liquid following it (Tamatarcha, cp. TemyTOpoKaHb).
Over time some Christian symbols appeared on the linen fastened to the wooden staff of the military sign, esp. in cavalry (cf. xopyHka in
the Cossacks cavalry), which gathered armed folk around the chief and / or centre of the group, as one can see on French gonfalon <
Germanic *gundfano, where second element comes from German ‘Fahne’. After the proper use on the field of honour, the object could
be kept in the church, receiving in many respects the sacrosanct meaning. Thus, it not only begins to signify something holy but
becomes a symbol of holiness itself: war and faith dance together within this changing object and the word denoting it.

Keywords: old-slavic xop&ra; russ. xopyr(o)Bb, polish chorggiew; xopyHXui, XopyHka.
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